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Zur Kenntnis: Amt für Luft und Lärm 

Amt für Gewässerschutz 

Amt für Abfallwirtschaft 

Labor für Wasseranalysen und Chromatographie 

Labor für Luftanalysen und Strahlenschutz 

Per conoscenza: 

 

 

 

   

   

   

Nicht wesentliche Änderung der 

Integrierten Umweltgenehmigung der 

ALUPRESS AG neue Emissionspunkte 

Schweißarbeitsplätze  

 Modifica non sostanziale 

dell’autorizzazione integrata ambientale 

dell’ALUPRESS SpA relativa a nuovi punti 

di emissione postazioni saldature 

   

   

Die integrierte Umweltgenehmigung für die 

Alupress AG wurde am 8. Juli 2013 Prot.Nr. 

377726 erlassen und am 30. März 2016, 30. 

Juni 2017, 25. Oktober 2017, 25. Jänner 2018 

und am 16. Juni 2020 geändert. 

 L’autorizzazione integrata ambientale per la 

Alupress SpA è stata rilasciata in data 8 luglio 

2013 n. prot. 377726 e modificata in data 30 

marzo 2016, 30 giugno 2016, 25 ottobre 2017 

25 gennaio 2018 e 16 giugno 2020. 

Am 28. Februar 2024 hat die Alupress AG die 

Mitteilung und das Ansuchen für eine nicht 

wesentliche Änderung der Genehmigung 

übermittelt mit folgenden Punkten: 

 Emissionspunkte bei Schweißplätze; 

 Entfall Emissionspunkt E12 

  Neue Position Emissionspunkt E13 

 Ablauf A2 für Abwässer eliminiert 

 In data 28 febbraio 2024 la ditta Alupress SpA 

ha presentato la comunicazione e domanda di 

modifica dell’autorizzazione integrata 

ambientale con i seguenti punti: 

 Punti di emissione postazioni saldature 

 Eliminazione punto di emissione E12 

 Nuova posizione punto di emissione E13 

 Eliminazione scarico A2 per acque reflue 

Am 10. April 2024 hat die 

Dienststellenkonferenz im Umweltbereich zur 
Änderung der integrierte Umwelt-
genehmigung der Alupress AG vom 8. Juli   
2013 in geltender Fassung, ein positives 
Gutachten abgegeben. 

 In data 10 aprile 2024la Conferenza di servizi 

in materia ambientale ha dato parere positivo 
alla modifica dell’autorizzazione integrata 
ambientale della Alupress SpA del 8 luglio 
2013 e successive modifiche. 
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Die Landesagentur für Umwelt und 

Klimaschutz 

ändert 

 L’Agenzia provinciale per l‘ambiente e la 

tutela del clima 

modifica 

die integrierte Umweltgenehmigung der 

Alupress AG, wie folgt: 

 l’autorizzazione integrata ambientale della 

Alupress SpA, come segue: 

   

Teil a) BEREICH LUFT  

 

Alla parte a) SETTORE ARIA  

Abänderung des Punktes 5 

5.Schweißarbeitsplätze 

Emissionspunkte E34. E35, E36 

 

Parameter                       Emissionsgrenzwert 

Gesamtstaub                             10mg/Nm³ 

 Modifica del punto 5 

5. Postazioni di saldatura 

Punti di emissione E34, E35, E36 

 

Parametro                    limite di emissione 

Polveri totali                            10mg/Nm³ 

 

Anhang A 

E12 Kunststoffstrahlung wird gelöscht 

 

Allegato A 

E12 Pallinatura con materiale di plastica 

viene cancellato 

Teil c) BEREICH ABWASSER 
 

Parte c) SETTORE ACQUE REFLUE 

Punkt 2 wird gestrichen 

 

 

Anhang C 

A2 Ableitung in Regenwasserkanal wird 

gelöscht 

 

 
Punto 2 viene cancellato 

 

 

Allegato C 

A2 Scarico in rete fognaria bianca viene 

cancellato 

 
 

 

 

Die von diesem Verwaltungsakt nicht 

geänderten Vorschriften der Integrierten 

Umweltgenehmigung vom 8. Juli 2013 Prot. 

Nr. 377726 in geltender Fassung bleiben 

aufrecht. 

 
Restano confermate le prescrizioni 

dell’autorizzazione integrata ambientale del 

8 luglio 2013 n. prot. 377726 e successive 

modifiche non modificate dal presente 

provvedimento.  

   

Gegen die gegenständliche Verwaltungs-

maßnahme kann Beschwerde bei der 

Landesregierung innerhalb von fünfundvierzig 

Tagen oder beim Verwaltungsgericht 

innerhalb vom sechzig Tagen ab dem Tag der 

Zustellung desselben Aktes, oder der 

Mitteilung des Aktes im Verwaltungsweg 

eingereicht werden.  

 Contro il presente provvedimento è ammesso 

ricorso alla Giunta provinciale nel termine di 

quarantacinque giorni o al Tribunale 

Amministrativo Regionale entro sessanta 

giorni dalla data della notificazione o 

comunicazione in via amministrativa dello 

stesso. 

   
Der Direktor der Landesagentur für Umwelt  

 Il direttore dell’Agenzia provinciale per l’ambiente 

Flavio Ruffini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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